
Betriebsanleitung
Triebwagenbeiwagen VS 145, 945
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Die ÖBB konnte nach dem Krieg 17 VS145 ihr Eigentum nennen und setzte 14 unter den neuen Betriebsnummern 7758.00 – 14 ein, 
wobei die Wendezugeinrichtung entfiel. Die drei anderen, als ES 6258.01 – 03 bezeichnet, wurden zu Steuerwagen für Elektrotrieb-
wagen umgebaut. Die Beiwagen wurden Anfang der 80er abgestellt, die Steuerwagen schon gut zehn Jahre zuvor.

Operating instructions
Railcar sidecar VS 145, 945  
After the war, the Austrian Federal Railway had 17 VS145 vehicles in its possession and used 14 of them under the new fleet num-
ber 7758.00 – 14. However, the push/pull equipment was missing. The other three vehicles bearing the ES 6258.01 – 03 designa-
tion were converted to become control cars for the electric railcars. The trailer cars were discontinued at the start of the 1980s and 
the control cars were discontinued a good ten years prior to this.



2

Allgemeine Hinweise
General information

Ölen
Die Lagerstellen der Radsätze können sparsam mit Öl  
der Modellbaubranche geölt werden.

Kupplungen
Der Kupplungsschacht ist ein Normschacht nach NEM 352/362, 
somit können sämtliche Kupplungen aus der Modelleisen-
bahnBranche der Spurgröße H0 eingesetzt werden.

Oils
The wheel bearings should be oiled regularly 
with fine model oil.

Couplings
The coupling is a standard NEM 352/362 coupling, and can 
therefore be used with all other standard H0gauge model 
railway couplings.

Dieses Produkt entspricht den gültigen CE Normen.
This product conforms to the current CE standards.

Zum Betrieb des vorliegenden Produkts darf als Spannungsquelle nur ein nach VDE 0570-2-7/DIN EN 61558-2-7:2008-06 
gefertigter SpielzeugTransformator verwendet werden.
Only a toy transformer produced compliant with VDE 0570-2-7/DIN EN 61558-2-7:2008-06 may be used as a voltage 
source to operate this product.

   Maßstabs und originalgetreue Kleinmodelle für erwachsene Sammler.
Scale and true to original smallsized model for adult collectors.

Elektro und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gelangen. Sie müssen entsprechend der jeweils gültigen 
Länderrichtlinien fachgerecht entsorgt werden. 
Electrical equipment may not reach to domestic waste. According to the current terms of the country reference the electri-
cal eqipment must professional disposed.

H0



Zusatzbauteile
Fitting additional
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Zusatzbauteile montieren
In der Verpackung sind zusätzlich Bauteile lose beigelegt. 
Eventuell werden nicht alle Teile des Zurüstbeutels benötigt.
1 = 4x Bremsschlauch rechts 4 = 2x Haken   
2 = 4x Bremsschlauch links 5 = 2x Bügelkupplung
3 = 2x Kupplungsimitation

Fitting additional parts
Accessory parts have been loosely enclosed in the packaging.
Eventually not all parts of the accessory bag needed.
1 = 4x Brake hose right  4 = 2x Hook
2 = 4x Brake hose left  5 = 2x Bow coupling
3 = 2x Imitation coupling

Zubehör
Accessories

Bennennung Bestell-Nr.

Starrkupplung 10er-Set 2250

Radsatz für Wechselstrombetrieb 0016998.00

Description Order no.

Rigid coupling set of 10 2250

Wheel set AC 0016998.00

Vorne/Front

1
43

2

5 1 2

Hinten/Back

3

521

4
1

2
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Ersatzteile
Spare Parts

Wichtiger Hinweis:
Bei der Montage einzelner Ersatzteile muss der Wagen demontiert 
werden. Bitte achten Sie bei der Demontage darauf, dass kein 
Bauteil beschädigt wird, da nicht jedes Bauteil als Ersatzteil 
verfügbar ist.

Important information:
To fit individual spare parts it is necessary to dismantle the wa-
gon. Please be careful not to damage any components during 
removal as not every component is available as spare part.



Ersatzteile
Spare Parts

Pos. Bennenung Description
Bestell Nr.
Order no.

01 Abteil-Dachlüfter Compartment vent 0019203.00

02 WC-Dachlüfter Toilet vent 0019204.00

03 Stirngeländer Handrail, front 0019219.00

04 Übergangstrittblech Transition tread 0019220.00

05 Signalhorn Signalhorn 0019221.00

06 Puffersockel Buffer base 0019233.00

07 Pufferteller, rund Buffer, convex 0019234.00

08 Pufferteller, flach Buffer, flat 0019235.00

09 Kupplungsdeichsel Coupling shaft 0019238.00

10 Kupplungsfeder Coupling spring 0019239.00

11 Abdeckung VS Cover VS 0019242.00

12 Bahnräumer, Laufgestell Rail guard, trailer bogie 0019254.00

13 Steuerkabel Control cable 0019257.00

14 Steuerleitungssteckdose Control socket 0019258.00

15 Scheibenwischer Wiper 0019259.00

16 Griff, Posttür Handle, post door 0019261.00

17 Handlauf, Schiebetür Handrail, slide door 0019262.00

18 Signalscheibenhalter Signal carrier 0019272.00

19 Postraumtritt, VS Tread, mail, VS 0019294.00

20 Drehgestellclip Bogie central clip 0010404.00

21 Entlüftungszug Deairing wire 0018434.00

22 Schraube Screw 0021767.00

23 Schraube Screw 0021769.00

24 Kontaktfeder Conduct spring 0010305.00

25 Bügelkupplung (2 Stück) Standard coupler (2 pieces) 0000729.00

26 Zurüstbeutel 4 Add-On part bag 4 0000750.00

27 Dach kpl. Roof cpl. 0019162.00

28 Radsatz kpl. Wheelset cpl. 0021756.00

29 Radsatz kpl.* Wheelset cpl.* 0021781.00*
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* Optional erhältlich / Optionally available

Bei der Bestellung von Ersatzteilen muss die BestellNr. und die 
Benennung angegeben werden. Ist dies nicht der Fall, kann die 
Bestellung nicht bearbeitet werden.

Bestellbeispiel: 
Position (6), Puffersockel = 0019233.00, Puffersockel

Ersatzteile bestellen:
www.brawa.de/ersatzteilservice

Abweichungen in Bedruckung, Farbton und Konstruktions- oder 
Formänderungen gegenüber dem Original sowie unseren 
Werbeunterlagen behalten wir uns vor.

When ordering spare parts you must always state the order 
number and give the description.
If you do not do this, the order cannot be processed.

Example of order number: 
Position (6), Buffer base = 0019233.00, Buffer base

Ordering spare parts:
www.brawa.de/en/spareparts

We reserve the right to deviations in printing, color and 
structural or design modifications to the original as well as our 
advertising material.



Brawa Artur Braun Modellspielwarenfabrik GmbH & Co. KG 
Uferstraße 2430 · D73630 Remshalden

Hotline +49 (0)7151  979 35 68
Telefax +49 (0)7151  746 62

www.brawa.de 45
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